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Round the Week

Campaign Hits High Gear on
Eve of National Day

A campaign for increased production
and economy is sweeping the nation.
It gathers momentum as October 1
approaches. In factories and mines,
workers by the millions are throwing
themselves heart and soul into the
drive to fulfil and overfulfil their
production targets. In the countryside,
preparations for the “three autumn
jobs” — harvesting, ploughing and
sowing —are in full swing. Everyone
is seeking to achieve triumphs worthy
of National Day.

Grain and steel are the core of the
campaign. All forces are mobilized to
boost their production. At the same
time, cadres are right at the front
lines giving guidance. The result:
Successes all along the line.

In Anshan, China’s premier steel
centre, literally every worker has been
drawn into the drive. In the first 20
days of September the vast steel com-
plex already registered a sharp in-
crease in daily output and enhanced
quality as compared with August. As a
“gift” for National Day, an emulation
demonstration to popularize advanced
techniques was launched on the 22nd
to achieve a high yield xun (ten-day
period). At every link in the process
of steel-making, key problems are
tackled and snags overcome. Where
similar conditions exist, emulation
goes on between plants, furnaces and
even individuals. Challenges boldly
offered. are boldly accepted. In the
midst of this great ferment, records
reported daily show that production
has zoomed.

Pretty much the same process is
going on in other steel centres. In
Shanghai, more than 3,000 steel work-
ers have emerged as pace-setters suc-
cessfully cutting smelting time and im-
proving the quality of the products.
At the Shihchingshan Iron and Steel
Plant in Peking, workers introduced
a series of measures to lengthen the
operational period of furnaces, shorten
the smelting time, improve charging
devices and mechanize loading and
unloading equipment.

Nor are the extractive, machine-
building, railway and other transport
industries lagging behind. Realiz-
ing that a leap forward in their
own work is vital to the continued
high-speed advance in steel, workers
in these branches have also plunged
into the campaign. In the Fushun
Colliery, one of the biggest in north-
east China, the emulation drive cen-
tres around the popularization of more
advanced experiences in mining. The
slogan here is “see who picks up the
largest number of advanced experi-
ences, disseminate them fastest and ap-
plies them longest.” By pooling strong
points, miners often devised a whole
set of advanced methods. The upshot:
21.3 per cent more coal in the first
ten days of September as compared
with the previous zun!

On the agricultural front, this is a
busy season all around. On China’s
vast farmlands, the decisive moment in
which the peasants reap the fruit of
their year’s labour has arrived. Cotton
and other industrial crops have reached
full growth; tubers, maize and other
cereals are almost ready for harvest-
ing, while in the south the late rice is
turning green. Harvesting has already
begun in some areas; in others, lively
preparations are underway. All this
needs tending. And this year, with
acreage under cultivation expanded,
variety of crops increased, more metic-
ulous field management practised and
mass manufacturing of new farm
tools for autumn ploughing and sow-
ing—it can be well imagined that
the countryside is alive with activity!

Inspired by the Party’s call to go
in for agriculture in a big way and
aided by industry, commerce and in
fact the whole nation, the peasants
are full of enthusiasm. They are
determined to do everything in their
power not only to bring in a good
bharvest this autumn but to lay a sound
foundation for bumper crops next
summer.

In Kwangsi, a mass checkup on field
management is taking place and on-
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the-spot conferences seeking means to
make the late rice grow still better
are held right in the paddyfields.
Throughout Kweichow Province, com-
mune members are in the midst of an
emulation conducted within production
brigades and teams and between indi-
viduals. This has raised average labour
productivity by over 20 per cent. In
northwest China, commune members
in Ningsia and Kansu are going all out
in a timely and thorough job of har-
vesting cereals. There, autumn plough-
ing is starting immediately after the
crops are gathered. Hopei, Honan and
the Sinkiang Uighur Autonomous Re-
gion are already astir with a mass
campaign for the sowing of winter
wheat. In all these areas, not only is
sowing earlier than usual, but the to-
tal sown acreage planned is larger
than the previous year’s. In Chinghai,
in the spirit of “grasping today with
one hand and tomorrow with the
other,” the peasants have carried on
a mass seed selection campaign
guaranteeing that only the best seed
will be sown next year.

In all these divers efforts, farm
machines and new-type farm tools are
playing an increasingly important role.
By the end of August, the commercial
departments had supplied the rural
- people’s communes with twice as many
such farm implements —including
semi-mechanized harvesters, threshing
and sowing machines and double-
wheeled and double-blade ploughs —
as last year. Spare parts for tractors
and internal combustion engines as
well as insecticides are also available
in greater quantity.

The working people of China will
celebrate this National Day with pride
and jubilation. And they have good
reason!

Peasant-Scientists: Intellectuals

0f a New Type

In recognition of their contributions
to the country’s production and
science, Chekiang Province recently
appointed 31 peasant agronomists and
farm machine and water conservancy
engineers. Another 196 have been in-
vited by the provincial academy of
agricultural science to be special re-
search fellows.

These Chekiang peasants have come
a long way. Yet they are only pace-
setters in a veritable mass movement
of China’s peasants to storm the gates
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Autumn Sowing Begins

of science. For with Communist Party
guidance and state assistance, farmers
in all parts of the country are entering
the once remote field of research by
the thousands.

No peasant in the old society would
ever dare dream of being a scientist.
Cruelly exploited and oppressed, de-
prived of an opportunity for even a
meagre education, they spent their
days in endless toil for the bare neces-
sities of life. Though they had much
of what it takes to make a scientist
— talent, perseverance and a wealth
of practical experience —they had
neither the education, the time nor
the means for research.

Liberation and the ensuing funda-

mental social changes swept away all
these handicaps. Agronomist Chang
Yu-fa had once dreamt of doing away
with the off-years in the tangerine
harvest, but what chance was there to
test his ideas. After liberation, the
state allotted him an experimental
plot, assigned special technicians to
assist him and after years of hard
work his dream was realized.

An undeviating devotion to work,
faithful execution of Party directives,
close integration of production and re-
search and full reliance on the masses
— these are the common traits of our
peasants-cum-scientists. Rooting out
the pink bollworm is a key measure
in raising cotton production. So Chou
Hsi-lin responding to a Party call took
up the subject. He spent days and
nights in the cotton fields observing
every detail of the life cycle of this
species of bollworm. In the end he
discovered a new way to eliminate it.

Seed-expert Yang Kuang-pao ex-
perimented on more than 180 strains

Sketch by Kao Che-min

of rice in the last eight years.
Every one of the several new strains
he developed was achieved by pooling
the collective wisdom and experience
of his fellow commune members. Yang
helped train scores of peasants to
become experts in seed selection and
breeding new strains. He is now vice-
head of a people’s commune and as-
sistant head of the Department of
Agronomy in Chekiang Agricultural
University.

There was no rose-strewn path to
success for these peasant-scientists.
Agronomist Ying Hsien-tung had only
one year of formal education. In order
to do research, he spent years poring
over more than 40 volumes of scien-
tific works and went to consult Yang
Kuang-pao some 120 times. Like a
solicitous parent he slept beside his
makeshift hothouse keeping watch on
the young shoots.

Worker-Engineers Armed with
Theory

Worker-engineers are the city twin
of the peasant-scientists. From the
working class, in the van of the na-
tion’s march towards industrialization,
there have already emerged thousands
of worker-engineers promoted to lead-
ing posts. This has been reported in
earlier issues. While this process con-
tinues, efforts are being made to
raise the theoretical level of those
already promoted so that their rich
store of practical experience can be
put to even more effective use.

In Tientsin, north China industrial
metropolis where by the end of last
year more than 2,000 workers had
been assigned to engineering posts, the
task is handled by the machine-build-
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ing industries through a special spare-
time technical {raining class.

Sixty-five worker-engineers are en-
rolled in this course. Professors of
technical institutes and leading func-
tionaries and technicians of many fac-
tories have taken part in preparing
the curriculum. When theoretical prop-
ositions are expounded, special care
is taken to link them up with the
students’ own experience in produc-
tion. College graduates are assigned
as tutors to give individual help after
classes.

Although it will be two years before
the students attain the theoretical
level of a technical institute grad-
uate, many of them have already
applied their new-gained knowledge
with success. Whereas previously
production problems were in the main
solved by rule of thumb, now a
theoretical foundation gives added
depth to practical experience.

Women to the Fore!

At a time when Chinese women,
freed by the people’s communes from
the age-old drudgery of household
chores, are taking part in production
by the millions, more and more wom-
en cadres are being trained and pro-
moted to leading posts at all levels.

Yenan, once the nerve centre of the
Chinese revolution, again points the
way. Whereas before agricultural co-
operation, less than 30 per cent of
the able-bodied women in this special
administrative region took to the
fields during busy farming seasons
and over 80 per cent in 1958, the year
the people’s communes were first es-
tablished, now almost all have a hand
in production the year round. As a
local saying goes, “Powerful are the
women at work for they prop up half
of the heaven!”

And quite naturally, when women
started to work, a host of new
problems peculiar to them cropped up,
such as tending to minor needs of the
family after work, attendance at
literacy classes and others. It was,
moreover, necessary to ensure that
conditions of work were adjusted to
their physical capacity. Male cadres
could deal with these problems, but
there was no doubt that women would
do much better.

The Yenan Regional Party Commit-
tee, with its ear to the ground, sized
up the situation in good time. Realiz-
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ing that under present conditions the
training of women cadres for leader-
ship among women commune mem-
bers had become a key link on the
agricultural as well as other fronts, it
adopted a decision in May to assign
women to leading posts at all levels,
from county down to production team.

This decision was not made without
a realistic estimate of the possibilities.
Yenan, being an old revolutionary
base, has a long tradition of women
activists politically advanced, having
close ties with the masses and well
tempered in years of revolutionary
struggle and production. They have
been augmented in recent years by
young women who have shown them-
selves to be potential leaders and who
are now promoted to responsible
posts, given constant encouragement,
imbued with confidence in their own
abilities, helped on the job and sent to
special short-term courses in Party
schools. These women cadres soon
proved their worth.

This policy of the regional Party
committee has already borne fruit.
All seven counties of the Yenan
Special Administrative Region now
have added women to their county
heads, and most of the people's com-
munes and production teams boast
leaders from the distaff side! With
their special needs more effectively
ministered to as a result of this meas-
ure, women commune members are
“propping up their half of the heaven”
even more firmly and with greater
zeal.

New Tibet in the Making

News of notable achievements con-
tinues to come out of Tibet, providing
readers with a glimpse of the Tibetan
people’s giant step forward. Here are
a few items culled this week.

On September 15, 138 young Tibetans
graduated from the Lhasa Middle
School and an attached teachers’ train-
ing class. The first group of junior
middle school graduates in the history
of Tibet, they will continue their
studies in newly established senior
classes or themselves teach in primary
schools.

The Lhasa Middle School was
established in 1956. At that time it
had only 130 students; now its enrol-
ment is well over 600. Tibet's second
middle school has in the meantime
been set up in Shigatse, the region’s

second largest city. It boasts three
classes and 90 students.

Before Tibet's peaceful liberation in
1951, it had not a single primary
school. Children of the serfs who
made up the bulk of the population,
never saw the inside of a school.

- . *

Of the many new-iype [arm imple-
ments such as harvesters and threshers
supplied to the Tibetan peasants for
the autumn harvesting, many are
produced by Lhasa's own handicrafts-
men, who this year turned out 1,500
new industrial products.

This growing prosperity of the
handicraft industry is a far cry from
the wretched situation obtaining be-
fore the quelling of the rebellion of
the reactionary upper strata clique in
Tibet. At that time Lhasa's handi-
craftsmen were on the verge of bank-
ruptcy as a result of the heavy taxes
and unpaid services extracted by the
feudal lords.

The remarkable revival of Lhasa's
handicrafts came as a result of state
assistance and co-operation. Credils
have been provided by the stale bank.
Since the establishment of handicraft
mutual-aid teams in the past year,
output has gone up several fold. Col-
lective efforts have paved the way for
gradual mechanization of heavy
manual labour and for increased
efficiency. Skilled workers have come
to Lhasa from other parts of the coun-
try to impart their skills to local
craftsmen. They have helped Lhasa
handicraftsmen turn out water-wheels,
windmills, thermos flasks and other
producer and consumer goods.

. - .

Climbing mountains and fording
rivers, scores of mobile teams com-
posed of local veterinaries as well as
experts all the way from Liaoning.
Kirin and Chinghai Provinces and the
Inner Mongolian Autonomous Region
are making the rounds of Tibet's
remote villages and pastures and
offering their services to stockbreed-
ers. While there they also pitch in
with harvesting and other chores, and
eat and live as do their pastoral hosts.

These veterinary workers take the
initiative in setting up special courses
for the dissemination of knowledge of
livestock hygiene among the Tibetan
people. Over 1,000 Tibetan veterinary
workers have been trained in the past
few months.



Speeding Up Mechanization of
China’s Agriculture

by TAN CHEN-LIN

HINA is speeding up the technical transformation of

its agriculture. Mechanization of agriculture is being
vigorously developed. Last year the Central Committee
of the Chinese Communist Party and Comrade Mao Tse-
tung issued the momentous call to carry through, in the
main, the mechanization of China’s agriculture within
ten years. Immediately, the whole Party and the
entire people went at it with a will, and now a nation-
wide movement for technical innovations and technical
revolution in agriculture is surging forward with might
and main.

Many factories, mining enterprises, army units, gov-
ernment offices and schools in various parts of the coun-
try are taking an active part in this movement, regarding
it as a glorious task to provide support to the technical
transformation of agriculture. Factories and mines have
one after another “hooked up” with the people’s com-
munes, giving them all manner of help. Some directly
help the people’s communes set up their own industries
for making and repairing farm implements; some help
with their spare machinery now lying idle and scraps and
waste material; some organize large numbers of techni-
cians into service teams to go to the counfryside and
repair machines for the people’s communes or pass on to
the peasants techniques in the operation of machines. Not
a few factories and mines have recipients to whom they
give regular aid, with plans mapped out and definite
syslems estlablished in rendering all-round aid. Agricul-
tural machine-building departments work day and night,
planning and speeding the manufacture of all kinds of
farm machines. The People’s Liberation Army is giving
full play to its glorious tradition of consistent and active
aid to mass movements in various localities. Large
numbers of personnel and huge amounts of materials
have been detailed to help the people’s communes make
farm machinery and train technicians. Trade depart-
ments devise all possible ways and means to aid agricul-
ture; they take stock of their warehouses, tap latent
potentialities, exchange information and supply goods
wherever necessary, thereby increasingly playing the
role of an ordnance department for those industries
assisting agriculture. Many government offices and schools
also do everything possible to provide enthusiastic help
to the peasants culturally and technically. With aid from
the whole Party and people, the broad masses of the
peasants are high in spirits and morale. In an effort to
realize the mechanization of agriculture ahead of schedule,
they are taking positive measures to accumulate funds,
pressing ahead with capital construction on the farms in

6

a big way, developing commune-run industries to repair
and manufacture farm implements, training technicians
and making all-round preparations for using farm ma-
chines. In particular, the movement for improving farm
tools now unfolding is rapidly gathering momentum; it
has entered a new stage. From the improvement of in-
dividual tools it has moved on to the improvement of
whole sets of them; from the improvement of farm tools
to all-round improvement of tools employed in agricul-
ture, forestry, animal husbandry, subsidiary occupations,
fishery and collective life; and from the improvement of
tools currently used to the invention of semi-mechanized
and mechanized new tools.

Preparations for Mechanization

It is by o means accidental that, within a compara-
tively short period, such a large-scale upsurge in technical
innovations and technical revolution took shape in the
villages throughout the country. Our Parly has, since
liberation, led the whole nation in carrying out arduous
struggles and making full preparations for effecting a
fundamental change in the backward state of China’s
agriculture.

First and foremost, the establishment of socialist
relations of production has cleared the path for the de-
velopment of our agricultural productive forces. After
the completion of the agrarian reform, the Central Com-
mittee of our Party and Comrade Mao Tse-tung have
charted an integral and concrete path for achieving agri-
cultural co-operation in our country. They have resolutely
led our peasants higher and higher and [aster and faster
up the road of socialism. from mutual-aid teams, agricul-
tural producers’ co-operatives of lower and higher types
to the people’s communes which are the best form of
organization, thereby accomplishing the task of the so-
cialist transformation of agriculture in a comparatively
thorough manner. The people’s communes, with their
bigger size and a higher degree of public ownership. have
broken through the limitations of the agricultural produc-
ers’ co-operatives, which were small in scale, and have
created extremely favourable conditions for the mecha-
nization of agriculture.

In the course of the socialist transformation of agri-
culture, every change in the relations of production
inevitably promoted further growth in the productive
forces. Our Party’s leadership accurately reflected and
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skilfully applied this objective law. While agricultural
co-operation was being realized, our Party led the peasants
in carrying out a whole series of capital construction on
the farms and technical reforms in farming, such as the
building of water conservancy works, amelioration of soil,
improvement of farming techniques, and popularization
of improved seed and new-types of farm tools. According
to data compiled by the State Statistical Bureau, in the
period from liberation in 1949 to the end of 1957, the
irrigated area in the whole country was expanded by
nearly 300 million mu, while 1,650,000 double-wheel
ploughshares and 1,710,000 water-wheels of new types had
been introduced to the countryside. After the completion
of agricultural co-operation, our Party al once mapped
out and promulgated the National Programme for Agri-
cultural Development (Draft), and put forward a compre-
hensive “Eight-Point Charter” for developing agricultural
production. Particularly since the big leap forward in
1958 these measures have, along with the growth of the
movement for the people’s communes, greatly accelerated
capital construction on the farms and the movement for
deep ploughing of land; China’s agriculture is rapidly
moving towards its goal of tending the fields like gardens.
The movement for improving farm tools has been devel-
oping more intensively and on a broader scale than
before; many peasants have become skilled artisans. All
these have ensured that there has not been any decrease
but a steady increase in the agricultural output in the
course of socialist transformation of agriculture. They
have also laid the necessary foundation for achieving the

mechanization of agriculture. -

The smooth development of the socialist transforma-
tion of agriculture and the steady growth of agricultural
production have enhanced the growth of our national
economy as a whole. The big leap forward in industrial
production and the nationwide drive for more iron and
steel, enabled our country to produce more than 13 mil-
lion tons of stecl last year. This makes it possible for
us to allocate a larger amount of steel products in 1960
than the total allocated during the First Five-Year Plan
for making farm tools and machines. At the same time,
we have not only come to have completely up-to-date
industries for the manufacture of agrjcultural machinery,
but also begun to build industries for producing or repair-
ing farm machines in the provinoes, counties as well as
the people’s communes. This means that our industries
have already begun to lay certain material foundations
for the mechanization of agriculture.

It is clear from all this that the call issued last year
by our Party’s Central Committee and Comrade Mao Tse-
tung to accelerate the mechanization of China’s agricul-
ture was extremely timely and entirely correct.

The Importance of Farm Mechanization

The mechanization of China’s agriculture has extreme-
ly great importance for effecting a fundamental change
in our agriculture and for promoting an all-round leap
forward in our national economy.

Even before the completion of socialist transforma-
tion in our country, Comrade Mao Tse-tung pointed out
the importance of the mechanization of agriculture. He
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said: “Only when socialist transformation of the social-
economic system is complete and when, in the technical
field, all branches of production and places wherein work
can be done by machinery are using it, will the social
and economic appearance of China be radically changed.”*
He also said: “If, in a period of roughly three five-year
plans, we cannot fundamentally solve the problem of agri-
cultural co-operation, if we cannot jump from small-scale
farming with animal-drawn farm implements to large-
scale farming with machinery . . . we shall fail {o resolve
the contradiction beiween the ever-increasing demand for
marketable grain and industrial raw materials and the
present generally poor yield of staple crops. In that case
our socialist industrialization will run into formidable
difficulties: we shall not be able to complete socialist
industrialization.””** When our Party’s Central Committee
and Comrade Mao Tse-tung put forward the general line
for building socialism in our country, they were issuing
at the same time a call to the whole Party to change the
situation in which 500 million people engage in food
production. Later, for the mechanization of agriculture
they put forward the concrete demand to “work for a
minor solution within four years, get an intermediate
solution within seven years and achieve a major solution
within ten years.” At the eighth plenary session of the
Eighth Central Committee of the Communist Party, Com-
rade Mao Tse-tung further expounded the theory that
agriculture was the foundation for the development of our
national economy, and proposed that the Ministry of Agri-
cultural Machine-Building Industry be set up. The Party’s
Central Committee and Comrade Mao Tse-tung have
always given great attention to the question of mechaniz-
ing China’s agriculture, regarding it as a fundamental
question in changing the backward state of our economy.

The victory won in the socialist transformation of
agriculture has promoted the development of agricultural
production and ensured that agriculture was able to meet
the demands made on it by socialist industrialization in
its early stage. But since China’s socialist construction
has entered a new stage of continuous leap forward, the
question once more comes to the fore: How should agri-
cultural development meet the needs of an all-round
growth of the national economy? The Party’s Central
Committee and Comrade Mao Tse-tung gave the timely
directive to step up the mechanization of agriculture. This
pointed up the crux of the problem and presented meas-
ures for solving it. The new situation at present is: The
rapid growth of industry puts ever-increasing demands on
agriculture io supply more marketable grain, industrial
raw materials and labour power; the development of
national economic construction calls for a corresponding
upsurge in the cultural revolution. The elimination of
illiteracy, popularization of education, the undertaking of
scientific research on an extensive scale and the raising of
scientific and technical levels — all make it necessary that
the required personnel be transferred from the production
fronts and that the peasants be given time for study. In
agriculture, the realization of a continued, all-round leap
forward demands of necessity the systematic implementa-

*The Question of Agricultural Co-operation, Foreign
Languages Press, Peking, 1956, p. 34. — Ed.

**Ibid. pp. 22-23.



tion of the “Eight-Point Charter” for increasing agricul-
tural output and the all-round development of a diversified
economy combining agriculture, forestry, animal hus-
bandry, subsidiary occupations and fishery. This also re-
quires still greater amount of labour power. In short, there
is the question of a shortage of labour power, whether in
meeting the needs of industrial growth, the development
of agriculture itself, or in promoting scientific and cultural
undertakings. What is the essence of this contradiction?
It is the incompatibility between the state of agriculture
in which operation by manual labour is still predominant
and the high-speed development of socialist construction.
The mechanization of agriculture in China not only can
solve the question of the labour power shortage and
guarantee a continued leap forward in socialist construc-
tion, but is the only way the directives of the Par ty's
Ceniral Committee and Comrade Mao Tse-tung can be
realized to effect a fundamental change in the backward

conditions under which 500 million people engage in food
production.

Special Features of China’s Farm Mechanization

In order to realize the mechanization of our agricul-
ture, we should modestly learn from the advanced ex-
perience of foreign countries, primarily the experience of
the Soviet Union. But we must not simply copy ex-
perience from others; we must take into full considera-

tion the actual conditions and characteristics of our
country,

Firstly, the mechanization of agriculture must conform
to the system of intensive and meticulous farming which
has been our tradition. Farm work has all along been
carried on intensively and with meticulous care in those
parts of our country where the population is dense. The
experience accumulated in this respect has been, since
liberation, systematically summed up and elaborated by
our Party into the “Eight-Point Charter” for increasing
agricultural output, and turned into a comprehensive
system of farming intensively and with meticulous care.
Our experience in boosting agricultural output proves
that the system of intensive and meticulous farming both
guarantees a steady rise in per mu yields and economizes
manpower and material resources to the maximum. This
system is the most scientific and most economical one
and has the brightest future. The “Eight-Point Charter”
for increasing agricultural output and cultivating the land
as one would a garden, as summed up by Comrade Mao
Tse-tung, is a crystallization of this system of intensive
and meticulous farming, and is an integral and effective
good method and system for raising per mu yields. The
widespread popularization of this system has guaranteed
a big leap forward in agricultural production for the past
two years, and has opened up a broad path for a
continued leap forward in agricultural production and for
the realization of the great ideal of turning our land into
a garden blooming with trees and flowers. Since the
increase in China’s agricultural output is attained mainly
through implementation of the “Eight-Point Charter” and
garden-like cultivation of the land to raise per mu yields,
it is obvious that the mechanization of our agriculture
must be one that, basing itself on the foundation existing
at the present time, continues to develop the “Eight-Point
Charter” and helps realize the ideal of garden-like cul-

8

tivation. The process of achieving the mechanization of
agriculture must be one of the continuous and rapid
increasing of per mu yields. Ploughing machines should
be so made that they meet the needs of deep ploughing;
sowing and cultivating machines should meet the require-
ments of close planting; irrigation machinery should be
adapted to scientific methods of supplying water; and
machines for dressing fertilizer must be so devised that
they meet the requirements of applying large amounts of
pigsty manure to the fields; and so on and so forth. So
our agricultural machinery should in general be fine and
skilfully made, not crude and clumsy. It should not only
increase labour productivity and reduce the intensity of
physical labour, but also raise the quality of work, en-
suring that the work done by farm machines is better and
not worse than that done by manual labour. Of course,
in certain parts where the population is sparse and
scattered over a large area, farm machines should be
appropriate to the specific conditions prevailing there.
But in these areas, too, farm work will ultimately be done
in an intensive and meticulous way. This is one of the
characteristics we should take into consideration as we

press ahead with the task of mechanizing China’s agri-
culture.

Secondly, mechanization of agriculture should be so
carried out that it suits the complex natural conditions
of our country. China is a vast country: some paris are
extremely cold, others are sub-tropical in climate; some
parts are mountainous and hilly, others are plains and
low-lying lands, in some parts the climate is spring all
the year round while in others only a very short period
in a year is frost-free; in some parts there is only one
crop a year, in others there are two or three harvests
annually. For this reason we have a great and rich
variety of farm produce. We should, therefore, have a
great variety of agricultural machinery, of different types
and sizes and with varied capabilities. This is another
characteristic we cannot ignore in working for the
mechanization of agriculture in our country.

Thirdly, the mechanization of agriculture is now being
carried out in China’s vast rural areas where the people’s
communes have been universally organized. The people’s
communes call for not only the mechanization of agri-
culture but the mechanization of all kinds of work in
all trades. The people’s communes are not confined to
agriculture alone; they go in simultaneously for agricul-
ture, forestry, animal husbandry, subsidiary occupations
and fishery, and set up large numbers of small industries
of all kinds, including factories for repairing and making
farm tools and machines and for processing farm and
subsidiary products. Therefore, although the people’s
communes primarily need farm machines, they also need
other machines to meet the demands of a diversified
economy as mentioned above. So with emphasis on
agricultural machinery but with due consideration for
gradually realizing the mechanization of all other lines,
we shall be able to equip our people’s communes with
all the necessary machines, thereby releasing a large
labour force and speeding up socialist construction in our
country. Since the people’s communes go in for various
kinds of undertakings in a big way and on a large scale,
and since the various undertakings in the villages are
mostly seasonal in character, every effort must therefore
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be made to devise machinery which performs various
lunctions and can be used all the year round. Our agri-
cultural machine-building industry should, in accordance
with the requirements of the people’s ccmmunes’ wide
field of endeavours, manufacture machines of all types
and kinds and see to it that these machines can be used
for many purposes. This is still another point we must
consider in fulfilling the task of the mechanization of
agriculture,

Fourthly, since the natural conditions of our country
are complex and farm produce is most varied, the agri-
cultural machines we make should not be only large in
size, but there should be small and medium-sized ones
too, thus combining the making of large machines with
the .making of small and medium-sized ones. In such a
large country as ours, large quantities of agricultural
machinery of all types and sizes are needed. At present
our capacity to manufacture modern agricultural machinery
is still limited. Under these circumstances, to accelerate
the mechanization of agriculture we must, besides relying
on large modern factories, rely on the thousands of local
and commune-run small and medium-sized factories.
These small and medium-sized factories for making and
repairing farm machinery are in a better position to take
into consideration local production needs, make use of all
kinds of raw materials and materials, closely co-ordinate
with the ingenuity and creativeness of the masses and use
both indigenous and modern methods to produce more
effective machines suited to local conditions. These fac-
tories are not so well equipped, but there are great
numbers of them scattered over large areas. Moreover,
they are growing rapidly and constitute a force that
cannot be ignored in our effort to mechanize China’s
agriculture. The industry for making agricultural ma-
chinery should, therefore, integrate large, medium-sized
and small enterprises and use both modern and indigenous
methods. This is also an important point we should take
into consideration in our effort to bring about the
mechanization of agriculture,

From what has been said above, the farm machines
we need for the mechanization of agriculture should be
high in quality and varied in type; large, medium and
small in size and serving as many purposes as pos-
sible. Such machines are not to be found in our country
for the moment, and even in highly-industrialized
countries ready-made machines serving all the purposes
enumerated above are hardly available. We must at the
same time be aware of the fact that, with the resources
now at our command, it would take a rclatively long
period to achieve the mechanization of agriculture. But
the growth of our national economy and the masses of
our people urgently demand that this period be shortened.
The mechanization of agriculture is therefore not an easy
thing. This great historic task can only be accomplished by
relying on the concerted efforts of the whole Party and
people and by their arduous struggles and creative labour.

Key to Mechanization of Agriculture

The key to the mechanization of agriculture in our
country is the resolute implementation of our Party’s
general line of going all out, aiming high and achieving
greater, faster, better and more economical results in
building socialism and the policy of “walking on two
legs.”

September 27, 1960

First and foremost, we should launch mass move-
ments, give a free hand in mobilizing the masses and
rely on their initiative and creativeness, The correct
answer and sclution to the question “what machines are
most urgently needed under certain specific conditions”
can only be obtained through practice in production by
millions of people. In tackling the question of how to
expend the least amount of financial and material re-
sources to produce more machines within the shortest
possible time and make them produce maximum results,
we should rely all the more on the collective strength
and wisdom of the broad masses. It might be possible
for us to mechanize our agriculture without launching
mass movements and by relying only on a handful of
people and a few state factories; but the results would
inevitably be fewer, slower, poorer and less economical.
On the other hand, by launching mass movements and
mobilizing the people we can certainly achieve the
mechanization of agriculture with greater, faster, better
and more economical results.

While we stress the importance of launching mass
movements, we by no means ignore the part played by
scientists and technicians. They constitute an extremely
important force in the technical revolution, and their par-
ticipation is essential. But only when they take part in
the mass movements and work closely with the masses
can they make much greater contributions than by work-
ing alone. All revolutions are, in the last analysis, the
affairs of the broad masses of people, and can only be
accomplished through their own efforts. Our movement
for the mechanization of agriculture is, of course, no
exception.

Secondly, we must “walk on two legs,” making use
of both indigenous and modern methods and building
large, medium-sized and small enterprises simultaneously.
At present, we do not have a complete set of ready-
made agricultural machinery suitable to conditions in
our country. These machines are still to be invented
and then improved through practice in production. By
practice in production, we are referring in the first place
to the mass movement for improving tools. This move-
ment providas the foundation for the mechanization of
agriculture; the improvement of farm tools will lead to
the invention of new farm machines. From indigenous
methods we can evolve modern methods; there can be
no doubt about this. This is a dialectical law of devel-
opment, and a truth borne out by years of practice.
Through improvement of farm tools we have, in the past
few years, invented some large, medium-sized and small
new farm machines of different types that meet require-
ments in our country. Such innovations as rice trans-
planters suited to the paddyfields in China and cable-tow
machinery have been evolved respectively from simple
transplanters made of wood and from cultivating machines
operated by wind force. They are all products of mass
movements for improving tools. There is no doubt that,
now that we are exerting every effort towards the goal
of mechanization of agriculture and inventing and im-
proving farm machines on a large scale, the only short
cut is through the use of both indigenous and modern
methods and making large, medium-sized and small
farm machines simultaneously. When we say that the
movement for improving tools is the foundation for
mechanization of agriculture, we are not underestimating
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the part played by the farm machines available at present.
Our goal is to modernize agriculture with up-to-date farm
machinery. We now have our own industry for producing
agricultural machinery; large numbers of tested farm ma-
chines of standard types, are being turned out. These agri-
cultural machinery works constitute the main force in the
mechanization of agriculture. But, as for their continued
development, they still have to rely on the inventions and
innovations and suggestions for further improvement
emerging from the movement for improving tools. With-
out the aid of modern methods, indigenous ‘methods can-
not be raised to a higher level. On the other hand,
without indigenous methods there will be no foundation
from which modern methods can evolve. Therefore we
should correctly combine the two and simultaneously
develop indigenous and modern methods. Only in this
way can our movement for the mechanization of agricul-
ture develop smoothly and achieve perfection through a
ceaseless process of popularization and elevation, re-
popularization and re-elevation. We must be cognizant
of the fact that it takes time to accomplish the mecha-
nization of agriculture. Before it is fully achieved, we
should count primarily on improvement of farm tools and
on the simultaneous use of indigenous and modern
methods to promote production.

Thirdly, we should aim at the greatest result within the
shortest possible time with the least amount of financial
and material resources. To achieve this, we must solidly
base ourselves on actual needs and possibilities: use
modern methods wherever possible, otherwise use in-
digenous methods; manufacture large agricultural machines
wherever warranted, and small cnes when they serve
the purpose; give priority to those farm machines
which play the most important role in promoting pro-
duction and which achieve the maximum economy of
labour power; make vigorous efforts to turn out those
farm machines which use the least amount of material
but yield the greatest results and take the shortest period
of time to produce. As the natural conditions in our
country are complex and the capacity for producing agri-
cultural machinery is for the time being limited, we must
therefore decide what machines should be given priority
in the light of specific conditions. In areas where two
crops a year are planted, we should give priority to those
machines needed for harvesting and sowing in the two
busy seasons of summer and autumn. In so doing, the
farm work in those two busy seasons can be guaranteed,
the shortage in labour power greatly reduced, and agri-
cultural production developed in a better way. In some
areas, irrigation machines should receive top priority; in
others the foremost question is the use of vehicles in
transportation; in still others ploughing and sowing
machines are most urgently needed. In short, we should
take a realistic attitude, base ourselves on concrete condi-
tions, give due emphasis to important problems and move
ahead in a planned and systematic way; we should give
full play to our subjective activity and work energetically
for the mechanization of agriculture at top speed.

Fourthly, we should fully utilize the agricultural
machinery we have at present, and make preparations for
the overall mechanization of agriculture in the future.
At present, 1n places where mechanization has been pre-
liminarily realized, particularly the mechanized state
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farms, conscious efforts should be made to evolve an
all-inclusive set of experiences for overall mechanization,
from ploughing to harvesting, threshing and processing
of farm products. At the same time, we should properly
study the following questions: What changes in farming
system are likely to result from the farm mechanization?
What questions are likely to crop up in management?
Which processes still lack ready-made machines and what
machines do they need? These large pilot areas for the
mechanization of agriculture should work in close co-
ordination with the mass movement for improving tools;
keep a sharp eye on the inventions and innovations of
the masses, test them, improve them and elevate them to
a higher level; and at the same time give timely and
necessary technical guidance to the movement for better-
ing tools. Through these large pilot areas, we shall cer-
tainly discover concrete methods to achieve the mecha-
nization of China’s agriculture that give greater, faster,
better and more economical results.

The experience we have gained proves that the
correct policy for achieving mechanization of agriculture
that yields greater, faster, better and more economical
results is: closely rely on the masses; carry out mass
movements In a big way; simultaneously use indigenous
and modern nethods and move ahead from using indige-
nous methods to using modern methods; build large, small
and medium-sized enterprises; and, with the movement for
improving tools as the basis, popularize and better farm
tools and machines at the same time.

We need about ten years to accomplish the mecha-
nization of agriculture in our country. This year and the
next two are a period in which we shall work for “a
minor solution.” But this is an extremely important
period. The present movement for technical innovations
and technical revolution, which is developing vigorously,
will further increase labour productivity and ensure a
continued leap forward in agricultural production through
the improvement of tools and semi-mechanized devices.
It is also a good beginning for the successful accomplish-
ment of the mechanization of agriculture. We should
give serious and effective guidance to this movement and
successfully fulfil the tasks set for this period of “a minor
solution,” thereby creating conditions for “an intermediate
solution” and “a major solution” in the days to come.
Through this movement, we should basically fix the types
and sizes of various kinds of farm machines needed; sum
up on a relatively broad scale a whole set of experiences
for overall mechanization in large areas; train a sub-
stantial force of personnel able to make, repair, manage
and use modern agricultural machinery. If we do these
works well, we shall be able to accomplish the great task
of bringing about the technical transformation of agri-
culture ahead of schedule.

We are convinced that, in the extremely favourable
conditions of an all-round upsurge of socialist construction,
with the brilliant leadership of our Party's Central Com-
mittee and Comrade Mao Tse-tung, guided by the beacon
of the general line and by relying on the lofty ideals
and boundless enthusiasm of the whole Party and people,
we shall surely continue to register great victories in the
agricultural technical revolution, just as we have achieved

great successes in the socialist transformation of agri-
culture.
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Joint Press Communique of the Chinese
And Burmese Governments

Following is the text of a joint press communique
issued on September 24, 1960, by the Government of the
People’s Republic of China and the Government of the
Union of Burma.— Ed.

T the invitation of the Government of the People’s Re-

public of China and Premier of the State Council
Chou En-lai, His Excellency U Nu, Prime Minister of
the Union of Burma, will arrive in Peking at the end of
September 1960 to pay a friendly visit. During his visit,
Prime Minister U Nu will sign the Sino-Burmese bound-
ary treaty with Premier Chou En-lai and will attend
the celebrations of the 11th anniversary of the founding
of the People’s Republic of China. His Excellency Gen-
eral Ne Win has also accepted the invitation to pay a
friendly visit to China with Prime Minister U Nu.

To celebrate the peaceful and friendly settlement of
the Sino-Burmese boundary question and to express to
the Chinese people the kinsmanlike sentiments of the
Burmese people, the Burmese Government will present,
on the day of the signing of the boundary treaty, to about
one million Chinese inhabitants living in close proximity
to the Sino-Burmese boundary through officials des-
ignated by the Chinese Government, with a gift of 2,000
tons of rice and 1,000 tons of salt. The Chinese Govern-
ment expresses its profound gratitude for this.

At the invitation of the Government of the Union
of Burma and Prime Minister U Nu, Premier Chou En-

Sino-Burmese Boundary

THE Sino-Burmese boundary treaty soon to be concluded

in Peking will be the first boundary treaty ever signed
between two Asian countries on the basis of the Five
Principles of Peaceful Coexistence and the Bandung spirit
and in the spirit of mutual understanding and mutual con-
cessions. Premier Chou En-lai made this statement at a
banquet on September 20 honouring the Burmese delega-
tion to the Chinese-Burmese Joint Boundary Committee
headed by Brigadier-General Aung Gyi, which is in Pe-
king to attend the Committee’s fourth session.

The signing of the boundary treaty, Premier Chou En-
lai declared, will turn the Chinese-Burmese boundary into
one of peace and friendship and develop still further the
friendly relations between the two countries and the
traditional, kinsmanlike friendship between the two
peoples,

The Chinese Premier pointed out that the Chinese and
Burmese delegations to the Joint Boundary Committee

September 27, 1960

lai will arrive in Rangoon at the beginning of January
1961 to pay a friendly visit. During his visit, Premier
Chou En-lai will exchange the instruments of ratifica-
tion of the Sino-Burmese boundary treaty with Prime
Minister U Nu, and will attend the celebrations of the

13th anniversary of the independence of the Union of
Burma.

To celebrate the coming into force of this historic
boundary treaty and to convey to the Burmese people the
kinsmanlike sentiments of the ‘Chinese people, the Chi-
nese Government will present, on the day of the ex-
change of the instruments of ratification of the boundary
treaty, to about 1,200,000 Burmese inhabitants living in
close proximity to the Sino-Burmese boundary through
officials designated by the Burmese Government, with a
gift of 2.4 million metres of printed cloth and 600,000
porcelain plates. The Burmese Government expresses its
profound gratitude for this.

The conclusion of the Sino-Burmese boundary treaty,
the exchange of friendly visits by the Prime Ministers of
the two countries on each other’s National Day, and the
presentation of gifts by the Government of one country
to the inhabitants of the other along the border, would
symbolize the further consolidation and development of
the friendly relations between the two countries: and this

has greatly satisfied both the Chinese and Burmese Gov-
ernments.

Treaty To Be Signed

have in a very short time held three sessions and are now
holding their fourth. It can be said that the tasks stipulated
in the Chinese-Burmese boundary agreement have in the
main been fulfilled. Now the two sides are drafting the
boundary treaty. He believed that the draft could be
completed in the next few days so that the Chinese-
Burmese boundary treaty would be formally signed by
the Premiers of the two countries in Peking during China’s
National Day celebrations.

Prime Minister U Nu, General Ne Win and delegations
comprising more than 300 people from various walks of
life in Burma will attend China’s National Day celebra-
tions in Peking, Premier Chou said. The Chinese-
Burmese boundary treaty will be formally signed on
this happy occasion. This, he said, will lift Chinese-Bur-
mese friendship to new heights.

Premier Chou expressed thanks to Brigadier-Gen-
eral Aung Gyi and the Burmese delegation he leads and
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Uruguayan C.P. Anniversary Greeted

The Central Committee of the Chinese Communist
Party has sent a message extending warm fraternal
greetings to the Central Committee of the Uruguayan
Communist Party on its 40th anniversary.

The message declares: “The history of the past
forty years has preved that the Uruguayan Communist
Party is worthy of the name of vanguard of the
Uruguayan working class and is the faithful repre-
sentative of the interests of the Uruguayan nation
and people. For forty years, your Party has struggled
consistently and unremittingly to uphold national in-
dependence and win democratic liberties and a better
life for the people, and has scored magnificent suc-
cesses in that struggle.

“Developments "in the present international
situation are highly favourable to the struggles of

the peoples of all nations for peace, democracy and
socialism and unfavourable for imperialism and its
agents. We believe that the Uruguayan Communist
Party will certainly further unite the pcoples of Uru-
guay and Latin America and strengthen the opposi-
tion to U.S. imperialism’s acts of .aggressicn and
the support of the Cuban people’s revolutionary
struggle. At the same time, it will certainly make
greater efforts to safeguard the solidarity of the in-
ternational working class, defend Marxism-Leninism,

uphold the Moscow declarations and oppose modern
revisionism.”

The message expresses the hope that the Uru-
guayan Communist Party will achieve great successes
in the new struggle.

to the entire Burmese staff which had participated in the
surveying and other rear services at the boundary for their
arduous work in delimiting the boundary between China
and Burma.

Speaking at the banquet, Brigadier-General Aung Gyi
expressed thanks for the warm welcome and hospitality
shown them by their Chinese hosts. He said that the
Chinese-Burmese Joint Boundary Committee had worked
for a total of 84 days. In that time, he stated, we and
our Chinese friends have made a common effort to settle
the difficult boundary question left over bv history. This
arduous work. Brigadier-General Aung Gyi added, has
been done under an incomparably pnowerful and valuable
umbrella, that is, the Five Principles of Peaceful Coexisi-
ence and the Bandung spirit which will be recorded in
the annals of history. We have observed these principles
in practice, thus enabling us to traverse the difficult road
to settling the Chinese-Burmese boundary question in a
short period. He said that the Five Principles of Peaceful
Coexistence would never become stale and could be re-
peated at any time and in any place. They sound a note
of peace at a time when such terms as guided missiles
and rockets are being widely used.

The Brigadier-General declared that the work now
being done by the Chinese-Burmese Joint Boundary Com-
mittee. in accordance with the wishes of the peoples of the
two countries and their leaders, forms part of the great
edifice of lasting Chinese-Burmese friendship. On this
auspicious day, Brigadier-General Aung Gyi concluded,
when the Chinese people are gaily preparing to celebrate
their National Day, we will contribute all our wisdom
and might to the conclusion of a Chinese-Burmese bound-
ary treaty.

On September 23, Chairman Liu Shao-chi received
Brigadier-General Aung Gyi and other Burmese dele-
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gates and had cordial talks with them. Earlier, on
September 19, Vice-Premier Chen Yi also received
them,

On September 21, Senior General Lo Jui-ching, Chief
of the General Staff of the Chinese Pcople’s Liberation
Army, gave a banquet welcoming the Burmese delega-
tion. In his banquet speech Senior General Lo said:
“The settlement of the boundary question between our
two countries is a common victory for the Chinese and
Burmese peonles and a victory for the practice of the Five
Principles of Peaceful Coexistence by countries having
different social systems.”

Senior General Lo declared that for purposes of
maintaining Chinese-Burmese f{riendship and the tran-
quillity of the border between the two countries, the
armed forces of China and Burma have in recent
years consistently carried out friendly co-cperation and
exchanges of cordial visits. He expressed the conviction
that with the appearance of a boundary of peace and
friendship between the two countries, the kinsmanlike
friendship between the two peoples and the friendly
exchange of visits between the two armed forces will
certainly be further developed.

Brigadier-General Aung Gyi in his reply said that the
armed forces of Burma and China have both conducted
struggles against imperialism and taken an active part in
building their own countries. At present they are both
taking part in the work of demarcating the Chinese-
Burmese boundary. They have also co-operated in the
defence of world peace. Tt is certain that the armed forces
of the two countries will fully co-operate with each other
in the future and make even greater contributions to the
development of friendship of the two peoples and to the
defence of world peace, Brigadier-General Aung Gyi
declared.
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Keep Vigilance Against Grave Danger of
U.S. Armed Intervention in Laos

by OBSERVER

The following commentary was published in “Renmin
Ribao” on September 21. — Ed.

T the instigalion of U.S. imperialism, Thailand au-

thorities went so far as o bombard Vientiane early
on the morning of September 18 and committed an act
of armed aggression against Laos. This aggressive act of
Thailand has aroused the extreme indignation of the
Royal Laotian Government and the Laotian people. The
Royal Laotian Government has lodged a stern protest
with the Thailand authorities. The Chinese people express
their profound sympathy and determined support of the
Laotian people’s just struggle against intervention by the
United States and Thailand, in defence of their national
independence and in upholding the policy of peace and
neutrality.

The bombardment of Vientiane by Thailand is a
grave danger signal indicating that U.S. imperialism’s
frenzied interference in Laotian internal affairs is devel-
oping further — from indirect support for the criminal
activities of the pro-U.S. traitorous clique in Laos to
subvert the Royal Laotian Government into the launching
of armed aggression against Laos. It is well known that
ever since the coup d'etat in Laos on August 9, U.S.
imperialism hkas all along been engaged in many-sided
conspiratorial activities to interfere in Laotidan internal
affairs and put the pro-U.S. traitorous clique in Laos
back into power. The U.S. State Department openly
announced 1ts non-recognition of the legitimate Royal
Laotian Government headed by Prince Souvanna Phouma.
U.S. imperialism is giving all-out support to the so-called
“revolutionary committee” formed in Savannakhet with
pro-U.S. Laotian traitors Phoumi Nosavan and Boun Oum
Na Champasak at its head. The U.S. propaganda machine
is working full blast to incite the Nosavan clique to
“march on Vientiane.” U.S. imperialism, furthermore,
has goaded the ruling clique of Thailand to carry out
military provocations against the Laotian Government,
openly collude with and support the Nosavan clique, send
large numbers of officers and soldiers to join Nosavan’s
armed forces and help the army of the Nosavan clique
push towards Vientiane by way of Thailand. U.S. im-
perialism has, however, apparently realized that because
of the resolute opposition of the Laotian people, it is
difficult for the counter-attack of the pro-U.S. traitorous
clique in Laos to succeed. That is why it has to come
out from behind the scenes to assume a direct role.

September 27, 1960

Of late, Thai Foreign Minister Thanad Korman has
shouted that the Laotian situation might develop into an
“international event.” The Thai Prime Minister Sarit
Thanarat has clamoured for the United States to take
prompt action. On September 15, the U.S. Government
announced the dispatch of naval reinforcements to
operate in the South China Sea near the Indo-China
Peninsula. 1,100 marines of the aggressive U.S. forces
occupying Taiwan and a number of war vessels of the
U.S. Seventh Fleet, with an aircraft carrier in the lead,
have moved into the South China Sea, “ready for combat
at all times.” Joseph M. Carson, commander of U.S.
naval forces in the Philippines, uttered the hysterical
cry that the U.S. Seventh Fleet “is very much ready for
action” and bragged that the U.S. aircraft carrier in the
South China Sea is “within striking distance of any point
in the area.” The facts cited above clearly expose the
intrigue of U.S. imperialism aimed at provoking a local
war in Laos so as to aggravate international tension. This

Cartoon by Fang Cheng

The Mortar-man
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cannot but arouse the sharp vigilance of the peoples of
various countries of Indo-China and Southeast Asia and
all the other peace-loving people of the world.

U.S. imperialism, in order to conceal its criminal
instigation of aggressive war in the Indo-China area, is
launching a smear campaign on so-called “communist
aggression.” On the very day before the bombardment
of Vientiane by Thailand, the Nosavan clique, entrenched
in Savannakhet, apparently prompted by U.S. imperial-
ism, issued a so-called “appeal,” spreading such big lies
as “Vietminh armed forces . . . are advancing,” “Chinese
Communist, Pathet Lao and Vietminh combined forces”
on Laotian borders are “ready to go into action,” and so
on. All these barefaced inventions which are out-and-out
lies are intended to serve as an excuse for U.S. imperial-
ism and the Thai reactionary clique to launch armed ag-
gression against Laos. People still remember that last
year, in order to carry out aggression and intervention
against Laos, U.S. imperialism also instigated the pro-U.S.
traitorous cligue in that country to raise a hue and cry
about “Vietminh aggression.” But, in the end, this
shameless ruse was laid completely bare before the watch-
ful eyes of the world public. Even the U.N. “fact-finding
subcommittee” manipulated by U.S. imperialism finally
had to admit that this uproar by the pro-U.S. traitorous
clique in Laos was a complete fabrication. Now U.S.
imperialism and its lackeys are once more invoking the
long bankrupt humbug of “communist aggression.” It
goes without saying that this will be futile. On September
10, the U.S. State Department, with ulterior motives,
issued a statement on the Laotian situation; it threatened
the Laotian people that “it [the United States] would . . .
be immediately concerned by the efforts of any other
outside power, or the agents thereof, to take advantage
of the disturbed conditions prevailing [in Laos] and to
intervene directly or indirectly.” It is very obvious that
this statement of the U.S. State Department is a smoke-
screen to cover the activities of U.S. imperialism for
launching armed intervention in Laos. It is the despic-
able trick of the thief crying “stop thief!” Facts provide
the best testimony. Is it not precisely U.S. imperialism
itself which kas deployed its naval vessels in the South
China Sea o pose an armed threat against Laos? Is it
not precisely the reactionary clique of Thailand, running
dog of U.S. imperialism, which has carried out armed
provocations against Laos? The Laotian people are fully
“aware that it is none other than U.S. imperialism that
is intervening directly or indirectly in Laos.

U.S. intervention and aggression against Laos are the
continuation of its criminal policy of sabotaging the
Geneva agreements, undermining the peaceful and neutral
status of Laos, dominating and enslaving that country
and turning it into a U.S. military base. The Geneva
agreements and the Vientiane agreement of 1957 had
already opened up bright prospects for the independence
and national harmony of Laos and for it to take the road
of peace and neutrality. It was only the intervention
and aggression by U.S. imperialism that disrupted peace
in Laos and provoked a civil war there. Seeing their
motherland being further and further dragooned by U.S.
imperialism onto a dangerous path, the Laotian people
and patriotic armymen, at the end of their forbearance,
could not but rise to overthrow the pro-U.S. traitorous
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government. Following the August 9 coup d'etat in Laos,
the new Laotian Government headed by Prince Souvanna
Phouma proclaimed that it would pursue a policy of
genuine peace and neutrality and respect the Geneva
agreements; and that, internally, it would bring about
national harmony and, in its foreign relations, strengthen
friendly ties with neighbouring countries and all other
nations willing to establish amicable relations with Laos.
This could be nothing but another major defeat for U.S.
imperialism’s policies of aggression and war in Asia.
However, U.S. imperialism certainly has not reconciled
itself to this defeat; it will by no means tolerate the
emergence of an independent, peaceful and neutral Laos.
That is why it has hastened to brandish its big stick,
flagrantly interfere in Laotian internal affairs and even
resort to naked military threats, trying to engineer a
local war. U.S. imperialism has by its actions proved
once more that it is the most truculent enemy ol the
independence and freedom of the Asian peoples as well
as of peace in Asia and the world.

But it must be pointed out that the ever more
frenzied interference and aggression against Laos by U.S.
imperialism will only serve to further awaken the Laotian
people, make them unite more closely and step up their
just struggle to defend their national independence against
U.S. imperialism and its stooges. Should U.S. imperialism
dare to defy worldwide opposition, launch a new aggres-
sive war in the Indo-China area and torpedo peace in
the Far East, it would invite an inevitable and even more
ignominious fiasco.
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The Path of Socialist Literature and
' - Art in China

by CHOU YANG

Following is the concluding instalment of Chou Yang's
report at the Third Congress of Chinese Literary and Art
Workers. The first instalment of this report appeared in
our last issue. — Ed.

The Integration of Revolutionary Realism and
Revolutionary Romanticism

N order that literature and art may better reflect our age

and more effectively serve the broad masses of labour-
ing people and the great cause of socialism and com-
munism, we advocate the artistic method of integrating
revolutionary realism and revolutionary romanticism,

The pulting forward of this artistic method is another
important contribution made by Comrade Mao Tse-tung
to the Marxist theory of literature and art. Comrade
Mao Tse-tung put forward this method on the basis of
the Marxist idea of combining the theory of uninterrupted
revolution with the theory of the development of revolu-
tion by stages, on the basis of the laws of development of
literature and art themselves, and in view of the needs of
the current revolutionary struggles. He applied to litera-
ture and art the principle of combining the revolutionary
spirit with a realistic approach, and dialectically unified
the two artistic methods of realism and romanticism in
literature and art, the better to depict our present age,
the better to absorb comprehensively all the fine tradi-
tions of the heritage of literature and art, the better to
develop the different individualities and styles of writers
and artists; in this way, a free and spacious world has
been opened up for socialist literature and art. The in-
tegration of the revolutionary spirit and the realistic
approach is applicable not only to literary and artis-
tic creation but also to literary and artistic criticism.

Let us first discuss the question of revolutionary
ideals in socialist literature and art. What we call rev-
olutionary romanticism, the basic spirit of which is
revolutionary idealism, is the expression of revolutionary
idealism in artistic method.

The ideological basis of our literature and art is
Marxism-Leninism.  Marxist-Leninist philosophy is the
most thoroughly revolutionary philosophy; it combines
cool-headed scientific analysis with a fervent revolutionary
spirit and the practice of the struggle of the masses. The
Marxist is at the same time the most sober revolutionary
realist and the revolutionary idealist who has the richest
ideals. The fundamental difference between us Marxists
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and the mechanical materialists is that we, on the basis
of a correct knowledge of objective reality, pay full at-
tention to subjective activity, to progressive ideas and
scientific foresight and to the great significance of
revolutionary vision. Is it not precisely because he is
inspired by noble ideals that a proletarian revolutionary
fighter braves all dangers with resolute fortitude? To us
there is no limit to the revolutionary task of transforming
the world; today's ideal is tomorrow’s reality, while to-
morrow new and loftier ideals will inspire us to continue
our advance. We struggle and labour in order to keep
on turning advanced ideals into reality.

Our teachers in the proletarian revolution have al-
ways relied on scientific foresight and revolutionary ideals
to discern clearly the course of historical progress. As
we all know, Lenin in his book What Is To Be Done?
urged “We should dream!” In his “Preface to the Russian
Translation of the Letters of K. Marx to L. Kugelmann”
written in 1907, he sharply condemned those opportunistic
gentlemen in Russia at that time who as soon as they
were confronted by a temporary ebb in the revolution
hastened to discard “revolutionary illusions” and turn
to “realistic” tinkering, those *“. . . ‘realist’ wiseacres . . .
who are deriding revolutionary romanticism.” Comrade
Mao Tse-tung, during the years when the Chinese revolu-
tion suffered serious setbacks and was temporarily at a
low ebb, foresaw that “a single spark can start a prairie
fire.” In poetic language he prophesied the coming of a
greater, more magnificent upsurge in the revolution like
“the morning sun, rising with radiant beams in the east.”
It is this kind of far-sighted revolutionary vision that has
played an inestimable part in the development of human
history.

EVERY class in every age has its own ideals, and, accord-
ing to its social ideals and moral standards, has created
a series of heroic characters in its literature and art. The
history of literature shows that all the various nations
of the world have poetry in praise of their heroes which
has been handed down for centuries. The literary works
of the past in our country have created many typical
heroes of different times, and their uncommon charac-
ters and uncommon deeds are constantly on the lips of
the people. Western bourgeois literature during the rise
of capitalism also portrayed some positive characters em-
bodying bourgeois revolutionary ideas. But afler the
middle of the 19th century, the ideals which the
bourgeoisie had advocated were completely blighted and
bourgeois writers could no longer produce outstanding
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characters of their own class. The works by modern
reactionary bourgeois writers are full of sexual perverts,
decadents, schizophrenics, misanthropes, as well as rogues,
swindlers, gangsters and murderers, who are “heroes” in
the eyes of the bourgeoisie now heading towards its end.
In the age of proletarian revolution, new heroic charac-
ters can only be the advanced elements of the proletariat
and the revolutionary people. Hence the creation of new
heroic characters has become the glorious task of socialist
literature and art.

Our literature and art should create characters which
can best embody the revolutionary ideals of the prole-
tariat. These characters are not the products of the
writers’ fancy but new men and women emerging from
the actual struggle. Their most admirable attribute is
seen in the fact that they never are daunted by difficul-
ties and shrink back, nor do they feel satisfied with the vic-
tories gained and so stop advancing. With their socialist
ideals, they carried through the arduous democratic rey-
olution; today, inspired by a still higher, communist
ideal, they are carrying out the mighty task of socialist
construction.  Lofty ideals and arduous struggle have
cultivated and steeled their noble qualities and resolute
character. They are for ever advancing, for ever march-
ing in the forefront of life. These are the new men and
women of socialism and communism, the progressive force
that impels the times forward.

REACTIONARY bourgeois writers and revisionists at-

tack our literature and art simply because they hate
the revolutionary ideals expressed in them and the new
characters with these revolutionary ideals. They dislike so-
cialist reality, and dislike even more the new men and
women of socialism and communism; they do not believe
that the great ideal of scientific communism and the great
reality of the revolutionary struggle are able to produce
such a countless number of the noblest and finest charac-
ters of our age. Those writers with bourgeois prejudices
have always held that the advanced characters among the
masses of the people whom we describe are untrue to
life and that only colourless “petty individuals” or low,
negative characters are “true.” Their argument is that
every man has some faults and defects, that there is a
struggle between darkness and light in the depth of every
heart; this is what they mean by the “complexity of the
inner mind.” We are against over-simplifying the inner
mind of characters. The inner life of the people of the
new age is of the richest and healthiest. They know
what attitude to take with regard to labour, friendship,
love and family life. Of course they must have worries,
inner conflicts and shortcomings of one kind or another,
or make this or that mistake; but they always endeavour
to use communist ideas and morality as the highest cri-
teria for all their actions. What has the so-called “com-
plexity of the inner mind” which the bourgeois writers
advocate to depict got in common with the rich inner life
of the labouring people of this new age? The so-called
“secrets of man’s mind” which they want to reveal are
nothing but an exposure of their own dark souls. Eager
to depict weak-willed people and the petty affairs in which
they are involved, they cannot see or are unwilling to
describe the heroic characters and great struggles of
today, or they foist the low, empty souls of the bourgeoisie
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into the new socialist or communist men. Their works
are shrouded in gloom and they paint completely black
the new life of a socialist society and the fighting life of
the masses. The result of this can only be to make peo-
ple feel disappointed with socialist reality, and foster a
spiritual disintegration and collapse among the people of
the socialist countries. This precisely accords with the
wishes of the imperialists, as is very clear 'when we look
at the arguments of the imperialist critics of literature and
art. They either exult over the fact that in our socialist
countries someone has brought “superfluous people” into
socialist literature, or they urge writers of socialist coun-
tries to seek out “the tragic illusions of the world.” The
imperialists and revisionists are leaving no stone unturned
in their attempts to infuse into socialist literature and art
their own rotten bourgeois ideas and sense of despair.
Should their attempts succeed, socialist literature and art
would decline into a variant of reactionary, decadent bour-

geois literature and art, ceasing to be revolutionary litera-
ture and art.

VERY writer should have his own ideals. Of course,

there are various kinds of ideals: there are lofty ideals
and petty ideals, correct ideals and wrong ideals, revolu-
tionary ideals and reactionary ideals. Only ideals that
conform to the development of objective reality and ac-
cord with the interests of the majority of the people are
correct ideals. Today, the highest revolutionary ideal of
mankind is the realization of communism. The imperial-
ists and all kinds of reactionaries have their “ideal” too,
and that is to preserve and expand capitalism and
counteract and eliminate socialism. Our writers anl
artists should observe and depict life from the
pinnacle of the highest ideal of this age— communism,
foster the people’s communist moral qualities, and elim-
inate the remnants of various kinds of old ideas and
habits left by past ages. When compared with the great
aim of liberating mankind, all individual desires are petty
and not worth mentioning. The ideal of communism
should be the soul of our literature and art.

When we lay such emphasis on the revolutionary
ideal in literature and art, will it impair the truthfulness
in literature and art?

Our understanding of the question of “truthfulness”
and “realism” is completely different from that of the
revisionists. The revisionists often oppose tendentious-
ness in socialist literature and art under the pretext of
“depicting truth” and “realism.” They deliberately set
truthfulness in opposition to tendentiousness, claiming
that tendentiousness hampers truthfulness; actually what
they oppose is only revolutionary tendentiousness in litera-
ture and art, and their aim is to replace it with
the reactionary tendentiousness of the bourgeoisic. They
want to sweep away progresssive ideals in life.
Their so-called realism is a “realism” divested of
advanced ideals, which is actually not realism but vulgar
naturalism or decadence. Their so-called “truthfulness”
is in fact a distortion of reality. We have always
maintained that literature and art must be truth-
ful, we oppose false literature and art. We are
not among those, however, who advocate “truthfulness
for its own sake.” In a class society, writers and artists
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always observe and depict reality with a certain class
tendentiousness, but the most profound comprehension
and reflection of the truth of the age are possible only
from the standpoint of the progressive class and the masses
of the people. When a people’s writer chooses and
describes a certain subject, he must first consider whether
it is beneficial to the people. To us, there is a unity
beiween truthfulness and revolutionary tendentiousness.

SPEAKING of realism, we must quote Engels’ famous

definition: “Realism implies, besides truth of detail, the
truthful reproduction of typical characters under typical
circumstances.” (“Letter to Margaret Harkness.”) Engels
wrote these words to a woman writer. In his letter he
criticized her for presenting London workers as too
passive, considering that her working-class characters
were not sufficiently typical of the London working class
which had struggled for decades. What conclusion can
we draw from this definition? First, realism must not
simply pay attention to truthfulness of detail but truth-
fulness of detail must obey the principle of typicalness.
Secondly, Engels asked the writer to present “typical
characters under typical circumstances”; to revolutionary
writers this means that they are asked to depict new
characters and new ideas able to represent the progressive
forces of the age, and to depict the heroic struggles of
the proletariat and the masses. At a very early period
Engels sharply criticized those works by so-called “true
socialists” in Germany for always “praising all sorts of
‘petty characters,” but not giving praise to strong, heroic,
revolutionary proletarians.” (“German Socialism in Poetry
and Prose.”) However, this classical Marxist writer's
magnificent theory of realism has long been most viciously
distorted by revisionists like Hu Feng and Lukacs. Engels
raised the problem of realism from the standpoint of a
communist world outlook and the interests of the prole-
tariat; he called upon writers to look ahead, to create
images of the progressive characters of the age. The
revisionists, however, have from Engels' letter deduced
the fallacious conclusion that in literature and art world
outlook is not important, and even claim that the more
reactionary the world outlook the better. They call upon
revolutionary writers to look backwards, to model their
world outlook on that of Balzac. The time has now come
to make a clean sweep of such fallacious arguments.

More than twenty years ago the Communist Party of
the Soviet Union and Soviet literary and art circles headed
by Gorky, on the basis of the experience of the develop-
ment of Soviet literature, raised the slogan of socialist
realism, which has been approved by revolutionary writ-
ers throughout the world. In recent years the revisionists
have made desperate attacks on socialist realism; their
purpose has been to slander the great achievements of
socialist literature and attack the socialist system, in an
attempt to drag socialist writers onto the bourgeois path.
They use “depicting truth” as a pretext to oppose the
noble task of literature and art— the education of the
people in the spirit of socialism. Chin Chao-yang was
an example of this in our country, while some other
writers whose revolutionary fervour had flagged or who
faltered in their revolutionary resolve have also been
influenced by this ideological trend of revisionism. They
look specially for the dark corners and the garbage of
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history in present-day socialist life, unable to see the
radiant picture of socialist life as a whole and the still
more radiant future of communism. We hold that litera-
ture and art should depict the reality in revolutionary
development and the aspirations for an even better future,
infegrating revolutionary realism and revolutionary
romanticism. This is a forceful answer to the attacks
of the revisionists.

UR age abounds in heroic deeds and achievements of

every kind. Never before have the masses of our
people so fully displayed their firm revolutionary will and
high creative spirit or shown such tremendous revolu-
tionary heroism and revolutionary optimism on all the
fronts of building and defending our motherland. How
then are our literature and art to give a truthful reflec-
tion of this spiritual outlook of the masses, in other words,
how to reflect the features of our age? Can we reflect
it in melancholy tones, in pallid language and by petty,
naturalistic methods? That is absolutely impossible. We
must use heroic language, powerful tones and vivid col-
ours to praise and describe our age. The revolutionary
romanticism in literature and art is the crystallization of
the revolutionary romanticism in our people's life. Adop-
tion of the artistic method which integrates revolutionary
realism and revolutionary romanticism can help our writ-
ers and artists to depict this heroic age and its heroes
most truthfully and most profoundly.

Of course, life is full of contradictions. What is
new in life always comes into being and grows up in a
struggle against the old. The characteristic of our
advanced people of today is precisely that they dare to
combat all negative phenomena which run counter to the
people’s interests, they can overcome all manner of dif-
ficulties and obstacles and open up a path for the new
life. We face squarely the contradictions which exist
within the ranks of the people in the socialist society; this
keeps us from falling into the error of the non-conflict
theory from the very start. Our literature and art must
not evade defects and difficulties, ignore passive phe-
nomena and negative characters, or water down the con-
tradictions and struggles in life; such cheap optimism
can only over-simplify life, presenting real advanced
people as lifeless men of straw. Works of this sort can
neitlier arouse admiration for what is fine nor indigna-
tion against what is evil; they are still less able to jnduce
men to think about life’s problems, and once read they
are immediately forgotten. We should praise the new
people and new ideas with all our hearts; we should also
scourge the old things and old ideas pitilessly. We should
give penetrating expression to the sharp struggle between
the new and the old; for it is in such struggles that res-
olute, lofty, heroic characters are formed and manifest
themselves.

Comrade Mao Tse-tung in his Talks at the Yenan
Forum on Art and Literature said: *“An artistic or
literary work is ideologically the product of the human
brain reflecting the life of a given society. Revolutionary
art and literature are the products of the brains of
revolutionary artists and writers reflecting the life of the
people.” This explains that truth in art springs from
truth in life, beauty in art springs from beauty in life.
One who does not accept this is not a Marxist or a
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materialist, but a bourgeois idealist. However, merely
accepting this does not make one a complete Marxist or
complete materialist. Speaking of life and art, Comrade
Mao Tse-tung further said: “Although both are beautiful,
life as reflected in artistic and literary works can and
ought to be on a higher level and of a greater power and
better focused, more typical, nearer the ideal, and there-
fore more universal than actual everyday life.” He also
pointed out: “Revolutionary art and literature should
create all kinds of characters on the basis of actual life
and help the masses to push history forward.” Here
Comrade Mao Tse-tung has given a most penetrating
explanation of the characteristics of literature and art.
Life in reality is the fount of literature and art, but litera-
ture and art should be on a higher level than realit};
through images they reflect life and create characters;
their aim is not passively to reflect reality for its own
sake, but actively to reflect and impel reality forward
and transform it. This alone is the complete Marxist view.

T the very outset, human art had both realistic and

idealist elements. Later, realism and romanticism de-
veloped into two different schools. The realists pay more
attention to observation, and are good at presenting ac-
curate pictures of the objective world; the romanticists
pay more attention to imagination, and are good at ex-
pressing fervenf visions of an ideal world. From dif-
ferent angles they both reflect reality and enrich the his-
tory of literature and art.

However, in the past there existed a one-sided view
about realism and romanticism. When they spoke of
traditions of literature and art, many people often only
emphasized realism, as if all realism is good and all
romanticism is bad, forgetting the fine romanticist tradi-
tion which has grown rich through continuous accumula-
tion in the mighty current flowing throughout the history
of literature and art. They consider romanticism to be
incompatible with realism. Actually, in the history of
literature there has been progressive realism imbued with
ideals but also vulgar, short-sighted realism: there has
been passive, reactionary romanticism but also positive,
progressive romanticism. The difference is determined
mainly by the attitude of the writer or artist towards
the people, towards reality. Though many of the great,
outstanding writers and artists in history lived in different
ages and had their different individualities and styles,
some Jhad a greater share of the realist spirit while in
others the romantic spirit predominated; some excelled
in meticulous realistic descriptions, others excelled in
soaring passion and bold imagination; yet usually their
works show different degrees of integration of these two
spirits, realism and romanticism, these two artistic
methods. When exposing various iniquities in society,
they always embodied their social ideals, their strong
feelings of love and hate, their clear sense of approval
and censure, in the characters described and in their
relationships; at the same time, their great passion and
lofty ideals were always stirred up by injustice in reality
and had their roots in real life. The Li Sao of Chu Yuan
shows the poet’s concern for his country, his love for the
people, his deep hatred for evil and his sublime, magnif-
icent vision, which combined to make it an immortal
work. Kuan Han-ching’s Snow in Midsummer and some
other fine Yuan Dynasty dramas truthfully depict a cruel
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reality and passionately express the deep indignation and
hatred felt by those who are wrongly accused and per-
secuted and describe the final triumph of justice. Water
Margin presents one hundred and eight heroes of the
peasant revolution, each with his individual character;
and through the fight put up by these men, who shared
glory and dishonour, lived and died together, the author
expressed his ideal of “the world as one community, and
the brotherhood of man.” Dante’s Divine Comedy, many
of Shakespeare’s plays, Goethe’s Faust, all show a wonder-
ful combination of fantasy and reality; while Gorky's
The Stormy Petrel and Song of the Falcon are clarion
calls to arouse men to revolutionary struggle. Lu Hsun’s
works from Call to Arms to Old Tales Retold show his
sober attitude towards reality and critical spirit as well
as the fervent aspirations of a revolutionary idealist.

The integration of revolutionary realism and revolu-
tionary romanticism which we advocate today critically
inherits and synthesizes the fine traditions of realism and
romanticism in past literature and art, and under new
historical conditions, on the basis of the Marxist world
outlook, combines the two in the best manner, forming a
completely new artistic method. We are living in the
era of the victory of socialism and communism, when men
are leaping from the “realm of necessity” to the “realm
of freedom.” Our people, now liberated, have begun to
be the masters of their own fate; they have far-reaching
ideals; they also have a rich experience of struggles in
revolution and of production; their ability to recognize
and transform reality is unbounded. Thus the most
fertile ground in reality is provided for the integration of
revolutionary realism and revolutionary romanticism.

Refuting the Bourgeois Theory ¢f Human Nature

BOVE I have described our line, path and method in

literature and art; there is a sharp divergence between
us and the revisionists on all these problems. In the final
analysis, this is the divergence between two fundamentally
different political lines, two different world outlooks.

Literature and art form a part of the whole political
and ideological front, and revisionist ideas in the realm
of literature and art are not isolated phenomena but
the expression in literature and art of revisionist views
on politics and philosophy. At present the revisionisis
are desperately pushing the bourgeois theory of human
nature, the false humanism of the bourgeoisie, “the love
of mankind,” bourgeois pacifism and other fallacious
notions of the sort, to reconcile class antagonisms, negate
the class struggle and revolution, and spread illusions
about imperialism, and thus to attain their ulterior aim
of preserving the capitalist old world and disrupting the
socialist new world.

The “theory of human nature” is an important ideo-
logical weapon of the revisionists. They use an abstract,
common human nature to explain various historical and
social phenomena, use human nature or “humanism” as
the criterion of morality and art, and oppose literature
and art serving the cause of liberation of the proletariat
and the labouring people. People can see that these
reactionary ideological trends have already had a most
pernicious influence on the people and on the people’s
literature and art.
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The revisionists use literature and art in particular to
propagate the theory of human nature and their so-called
“humanism.” Thus Yugoslav revisionist writers and
artists claim: “Art is humanism,” art should express
“the inherent feelings of man,” describe “general human
nature.” Of course this theory is not new. The old re-
visionist theorist Lukacs claimed that the humanistic ideal
and principle are the “absolute criteria” in artistic crit-
icism, and this so-called humanistic ideal or principle is
“common human nature.” In China, Hu Feng, the earliest
pedlar of these theories of Lukacs, said, “The socialist
spirit is the humanistic spirit,” in other words “philan-
thropy.” Feng Hsueh-feng also claimed that men’s basic
demand is “the friendship of humanity as a whole.”
When the rightists were attacking us violently, Pa Jen
once more brought out these old weapons to attack so-
cialist literature and art, asserting that revolutionary
literature and art lack “human interest” because they do
not express “what men have in common” and “lack the
humanism inherent in human nature.” Thus revisionists,
whether Chinese or foreign, all sing the same tune.

W'HAT should we understand by humanism? We con-
sider that in class society there is no abstract principle
of humanism which transcends the age and classes. In a
class society, humanism as an ideology always possesses
a class content of a definite age. We must differentiate be-
tween proletarian humanism and bourgeois humanism. No
matter what the guise assumed by bourgeois humanism,
its ultimate aim is to help to prolong the system of
exploitation; proletarian humanism, on the other hand,
aims to liberate mankind for good from all systems of
exploitation. We are for proletarian humanism. At the
same time, we make a correct and full appraisal of the
progressive role of bourgeois humanism in past history.

Humanism as a trend of social thought first appeared
during the Renaissance in Europe. The humanists
of that time and supporters of the Enlightenment Move-
ment in the 18th century advocated *“humanism” as
opposed to “divine power,” “human rights” as opposed
to “the rights of kings,” “the emancipation of the individ-
uality” as opposed to *“the fetters of religion” of the
Middle Ages and all medieval survivals. This trend of
thought certainly did play a positive, progressive role in
history and many brilliant works were created under 1ts
inspiration. However, the bourgeois Enlightenment Move-
ment in Europe called for no more than the establishment
of an “idealized bourgeois kingdom” and in that “king-
dom” the so-called human rights meant simply bourgeois
ownership, so-called individuality meant only that or
bourgeois individualism. The revolutionary bourgeois
thinkers of that time regarded the struggle against feudal-
ism as a struggle to establish a social system suited to
man’s “nature,” but that was merely an illusion of theirs.
After the bourgeoisie had seized state power, its slogan
of humanism, like its other slogan of “liberty, equality,
fralernity,” lost all its previous anti-feudal lustre and
became a fraud to cover up capitalist exploitation in
order to deceive the working class and act as an opiate
lo benumb the labouring people.

A section of the positive romanticist writers and crit-
ical realist writlers of the 19th century brought stirring
accusations against the seamy side of capitalism. Many
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of them also appealed for humanism. But because
they were not able to shake off the limitations of their
bourgeois and petty bourgeois views, the humanism they
called for was unable to go beyond the confines of private
property and individualism. Their works often ended
either in compromise with the bourgeois order or in pessi-
mistic fatalism. X

Tito’s clique in Yugoslavia in its programme has
spared no pains in advocating “humane relationships
among people,” “human sympathies and comradeship
among people,” the education of the people in the so-
called “humanist spirit,” the evaluation of all things
from the “humanistic angle.” They claim that socialism
is no more than humanism. Let us see, then, what it is
they call “humanism.” In their programme they say,
“Socialism cannot subordinate man’s personal happiness
to any kind of ‘higher aims’ because the highest aim of
socialism is man’s personal happiness.” They set individ-
ual happiness and individual interest up in opposition
to the lofty ideal of the happiness of mankind as a whole,
placing the interests of the individual above all else. It is
very obvious that what they mean by “humanism” is in
fact bourgeois individualism. One Yugoslav writer in an
article praising this programme expressed great admira-
tion for Oscar Wilde's statement: “Socialism itself will
be of value simply because it will lead to individualism.”
This remark is a voluntary confession of what is in fact
the thing they call “humanism.”

This Yugoslav writer boasted that they were “mem-
bers of the big family of mankind,” and that this big
family “streiches to the East as well as to the West.” In
England a small group of renegades from communism
unfurled the banner of so-called “socialist humanism”
and advocated the “indivisibility” of mankind. Modern
revisionists mendaciously claim that dividing the world
inlo two camps, socialist and imperialist, is “the root of
all trouble.” This shows their purpose in advocating
“humanism.” It is clear that their aim is to deny the
antagonism between the two camps, to deny the struggle,
of the proletariat against the bourgeoisie, to deny all
revolutions.

HE ideological basis of bourgeois humanism is the
theory of human nature while the core of this theory is
what they call the “love of mankind,” and bourgeois men
of letters and revisionists regard this “love” as “common
human nature,” the eternal theme of literalure and art.

We know how pitilessly Marx and Engels laughed at
bourgeois thinkers like Kriege more than a century ago
for turning communism into rantings about love, and how
sharply Engels later criticized Feuerbach’s preaching about
the love of mankind, considering that this kind of abstract
“love” advocated by Feuerbach was designd to reconcile
the class contradictions; the result is that “the last relic of
its revolutionary character disappears from the philos-
ophy, leaving only the old cant: love one another — fall
into each other's arms regardless of distinctions of sex or
estate—a universal orgy of reconciliation.” (Engels:
“Ludwig Feuerbach and the Outcome of Classical Ger-
man Philosophy.”) Now some people within the ranks
of Marxists have confused communism with bourgeois
humanism, claiming that communism is the “highest em-
bodiment of humanism,” the theory of socialism the “most
humane” theory, as if there were some mysterious “hu-
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